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Chủ tế: Brothers and sisters, unlike Thomas, we are those who have not seen and yet 

believe. Because we believe in Jesus, who rose in our flesh to glory, we pray for others 

with trust in the God who listens.  

 

1. Yet more than ever, believers in the Lord, great numbers of men and women, were 

added to them. We pray for the Catholic Church that we may grow through continual 

proclamation of Christ’s victory. Let us pray to the Lord.  

 

2. Jesus said: As the Father has sent me, so I send you. We pray for our parish, every 

family, and each one of us, that the Divine Mercy may change our hearts and minds, 

prompting us to bring peace and forgiveness to all people. Let us pray to the Lord.   

 

3. Thomas answered and said to Jesus: My Lord and my God. We pray for those who 

doubt and those who do not believe that they may experience God’s presence and 

manifestation in every event during their lives. Let us pray to the Lord.  

 

4. Thánh Phêrô nói: Như trẻ sơ sinh, anh em hãy khát sữa tinh tuyền là Lời Chúa. Chu ng 

ta ha y ca u nguye  n cho anh chi  em ta n to ng, nhờ  tin va o Đa ng đa  che t va  nay ha ng so ng, 

ma  đườ c ờn ta i sinh la m con ca i cu a Cha tre n trờ i. Chúng ta cùng cầu xin Chúa.  

 

5. Chu ng ta ha y da ng le n Chu a y  nguye  n rie ng….. (thinh la  ng trong 5-7 gia y). Cu ng vờ i 

ta t ca  y  nguye  n na y, chu ng ta ha y ca u cho anh chi  em đa  qua đờ i, nha t la  cho Đư c Tha nh 

Cha Phanxico , ca u cho quy  a n nha n cu a gia o xư , va  ca u xin theo ta t ca  y  le  da ng trong 

nga y ho m nay. Chúng ta cùng cầu xin Chúa.  

 

Chủ tế: Father all-merciful, in his own body, your Son rose to new life. Accept the 

prayers we make, in his name, for he is the First and the Last, who lives and reigns for 

ever and ever. Amen.   
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